JIOTOBIP
PO CITIBITPALIO MIK
I'POMAJICHKOIO OPTAHI3ALIIEIO
«IIEHTP YKPATHCbKO-€BPOIEVCBHKOTO

HAYKOBOTI'O CIIIBPOBITHULITBA» TA
niacrapi Craryty, Ta TalnubKEM KoOJeIKeM

imeni B'siuecniaBa YopmoBoaa B 0cobi
oupexmopa Bab6'iox Mapii Ilempienu, sxa Jie Ha
nigcraBi CtaTyTy, pasoM iMeHyloThes Cmoponu,
a inmuBigyansno Cmopona, yknanu uei Jlorosip
PO HWXKYE BUKJIA/IEHE:

cniBpoOITHHUTBA» (Y KpalHa), HajJajil B Y MOBI
imenyetcas LIYEHC, B ocobi Oupexmopa
Bixniseea Muxaina IOpitioguua, Skuii jie Ha
niacrapi Craryty, Ta TalnubKEM KoOJeIKeM
imeni B'siuecniaBa YopmoBoaa B 0cobi
oupexmopa Bab6'iox Mapii Ilempienu, sxa Jie Ha
nigcraBi CtaTyTy, pasoM iMeHyloThes Cmoponu,
a inmuBigyansno Cmopona, yknanu uei Jlorosip

pO HWXKYE BUKJIAZICHC!

1. TIpeamer [lorosopy

1.1. Tlpenmerom Jloroopy € cmiBmpaus y
HACTYTTHHX TaJTy3sx:

1.1.1. HaykoBi JOC/i/DKEHHS.

1.1.2. O6miH MDK BUKJIaJa4aMH Ta
3100yBaYaMH BUILOT OCBITH.
1.1.3. Tlposenenus CTUTBHUX HayKOBO-

KOMYHIKATUBHMX ~ 3aXOJiB  MDKHApOJHOro  Ta
HaL[iOHAJTBHOTO PiBHS.

1.1.4. 3abezneueHns HayKOBUMM Ta
HaBYAJTbHO-METOIMYHHUMH TTyOJTiKaLiAMH.

1.1.5. Opranizaiis ~ COUIBHMX  KYJBTYpHO-
MacoBHX 3aXOJliB.

1.2. LIYEHC 3i cBoei cropoHu 3abesnedye
BceGiuHe cmpusHHA y cmiBnpaui [amuipKoro
Konemky imeni B'suecnasa YoproBona 3
3aKOpJIOHHMMH 3aK/IaJlaMH BHILOT OCBITH, a came:

Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kosiciach,

Wyzsza Szkota Handlowa w Radomiu, Wyzsza

PARTNERSHIP AGREEMENT
BETWEEN
NON-GOVERNMENTAL ORGANISATION
«CENTER FOR UKRAINIAN AND EUROPEAN
SCIENTIFIC COOPERATION» AND
Charter, and Halytskyi College named after

Viacheslav Chornovil represented by Director
Mariia Babiuk acting under the Charter, together
to be referred as the Parties and each individually
as the Party, have entered into this Agreement as
follows:

Kuropean SCIENUIIC LOUPErauvm» (URIauc),
hereinafter referred to as CUESC, represented by
Director Mykhailo Vikhliaiev, acting under the
Charter, and Halytskyi College named after
Viacheslav Chornovil represented by Director
Mariia Babiuk acting under the Charter, together
to be referred as the Parties and each individually
as the Party, have entered into this Agreement as

follows:

1. Subject matter of the Agreement

1.1. The subject matter of the Agreement is
cooperation in the following spheres:

1.1.1. Research activities.

1.1.2. Academic staff and student exchange.

1.1.3. Implementation of joint international
and national scientific-communicative events.

1.1.4. Provision with scientific and academic-
methodological publications.

1.1.5. The organisation of joint mass cultural
events.

1.2. CUESC, for its part, affords multifaceted
assistance in the cooperation of Halytskyi
College named after Viacheslav Chornovil with
foreign higher education institutions, as follows:
Pavol Jozef Saféarik University in Kosice, Radom
Academy of Economics, Humanities and Natural
Sciences University in Sandomierz, Vincent Pol

University in Lublin, The Lublin Science and



Szkola Humanistyczno — Przyrodnicza w
Sandomierzu, Wyzsza  Szkota  Spoleczno-
Przyrodnicza im. Wincentego Pola w Lublinie,
Lubelski Park Naukowo Technologiczny S.A.,
Fundacja Instytut Spraw Administracji Publiczne;j
w  Lublinie, Uniwersytet ~ Marii  Curie-
Sktodowskiej w Lublinie, Federacja Uczelni
Aglomeracji  Warszawskiej, Wyzsza Szkola
Wspotpracy Miedzynarodowej i Regionalnej im.
w  Wolominie, Paneurépska Vysoka Skola,
Wyzsza Szkota Ekonomiczna w Stalowej Woli,
Uniwersytet Medyczny w Lublinie, Universitatea
de Vest "Vasile Goldis" din Arad, AMEA Falsofa
Institutu, Miskolci Egyetem, Kujawska Szkota
Wyzsza we Wioctawku, Akademia Ekonomiczno-
Humanistyczna w  Warszawie, Uniwersytet
Rzeszowski, David Agmashenebeli University of
Georgia, Centrul Universitar Nord din Baia Mare,
Europos humanitarinis universitetas, Katholische
Universitit Lublin ,.JJohannes Paul II”, Vilniaus
kolegija / Aukstoji valstybineé mokykla, Ceské
vysoké uceni technické v Praze, Universita Ca'
Foscari Venezia, Europa-Universitit Viadrina
Frankfurt (Oder), TalTech, Balkan History
Association (BHA).

1.3. CTopoHHM 3a B3a€EMHOIO 3rOJ0K0 MOXYTh
31iHCHIOBATH CIJIbHY MJiSUVIBHICTH 33 IHIIMMH

HarpsMKaMH CriBpoOITHULTBA.

2. YmoBu cniBnpani

2.1. Croponu OyayTe  OprasizoByBaTH
HACTYIHI 3aXO0/IU:

2.1.1. Peanizanis  3axofiB  aKaJAeMiuHHMX
0OMiHiB 3100yBayiB BULIOT OCBITH.

2.1.2. HayxkoBo-neaaroriuse CTa)KyBaHHS
BUKJIa1a4iB.

2.1.3. TlpoBemeHHs CHUIBHUX HaBYaJIbHO-
OCBITHIX  3aXOAiB 3a  Y4YacCTHO  HayKOBO-

nejaroriyHMX npaniBHUKiB 060X CTOpiH.

Technology Park, Foundation Institute of Public
Administration in Lublin, Maria Curie-
Sklodowska University, Federation of the
Warsaw Agglomeration, Z. Gloger Wolomin
International and  Regional  Cooperation
University, Pan European University, Economics
College in Stalowa Wola, Medical University of
Lublin, Vasile Goldis Western Zygmunta
Glogera University of Arad, Institute of
Philosophy of Azerbaijan National Academy of
Sciences, University of Miskolc, Cuiavian
University in  Wloctawek, University — of
Economics and Human Sciences in Warsaw, The
University of Rzeszoéw, David Agmashenebeli
University of Georgia, North University Centre of
Baia Mare, European Humanities University, The
John Paul II Catholic University of Lublin,
Vilniaus kolegija / University of Applied
Sciences, Czech Technical University in Prague,
Ca' Foscari University of Venice, European
University Viadrina Frankfurt (Oder), TalTech,
Balkan History Association (BHA).

1.3. The Parties can carry out mutual activities

on other areas of cooperation by mutual consent.

2. Cooperation terms and conditions

2.1. The Parties shall organise the following
events:

2.1.1.  Student exchange.

2.1.2. Scientific and pedagogical internship
of academic staff and postgraduate students.

2.1.3. Conducting lectures by academic staff
of both Parties.

2.1.4. Sharing of experience, use of new
information technologies in academic and

scientific activities.



2.1.4. OOMIH  J10OCBiIOM, BUKOPHUCTaHHS

HOBHUX iHdopMmaLiiiHuX TeXHOJIOr i
y HaBYAJIbHOMY Ta HAYKOBOMY MPOLECI.

2.1.5. CnineHe npoBelIeHHA  CIIOPTUBHO-
030POBYMX Ta KYJIbTYPHO-MaCOBUX MPOrpaM.

2.1.6. OOMIH IPYKOBaHOK MPOIYKLI€K s
dopmyBaHHs GoHIB OibIiOTEK.

2.1.7. OO6Mmin my6nikauisimMH.

2.1.8. OO6MiH HaBYaJIbLHUMH MTPOrpaMaMH.

2.1.9. OpraHnizanis Ta NPOBEAEHHS CNIIBHUX
HayKOBHX KOH(epeHLiH Ta CUMIO3iyMiB.

2.1.10. ITinroroBka CHiABHUX TPOEKTIB s
(hiHaHCYBaHHS HalliOHAJIBHUMH Ta MDKHAPOIHUMHU
tdhonnamu.

2.1.11. THwi 3axoad 3a CHOUIBHOK  3rOJ0K0
CTOpIH.

2.2. Obupngi Croponu 3000B'A3yI0ThCS
peryispHo 0OMiHIOBaTHUCh iH(OpMaLi€l 111010
3aIlUTaHOBaHWX 3aXOJliB, a Takox 3abe3neuvyBaTH
y4acTh HAayKOBO-TIEAaroriyHMX TMpaliBHUKIB Ta
3100yBaviB BUILIOT OCBITH B CIIUTBHUX 3aX0/aX.

2.3. TemaTka CHiBOpani KOHKPETHU3YEThCS
6e3nocepenHbo CtopoHamu abo 3allikaBJeHUMH
MiAPO3iJaMH Y BHIVISII IOAaTKOBHX JJOrOBOPIB He
Mi3Hille, HK 3a J1Ba THXKHI 10 NPOBEEHHS 3aX01y.

2.4. KoxxHoro pasy nepea npuizaoM HeoOXigTHoO
He Mi3Hille, HDK 3a JBa THXHI MOBIIOMHUTH iHIIY
CTOPOHY  Mpo  JaTy  MpHi3ay i KUIBKICTb
Bi/IBiTyBauiB.

2.5. Kinbkicts HayKOBO-Te1aroriyHux
MpaliBHUKIB Ta 3700yBayiB  BHINOI  OCBITH,
0OMiH SKMMH MOKe OyTH peasTi3oBaHMH, a TaKOX
iHIIi MUTAHHS, TMOB'sA3aHi 3 0OMiHOM,
y3rO/DKYBaTUMYThCS B pOOOUYMX NMPOTOKONAX Ui

KOYKHOT KOHKPETHOI CUTYaLlii.

2.1.5. Joint implementation of sports-
recreation and mass cultural programmes.

2.1.6. Exchange of printed productions for
building up library stocks.

2.1.7. Publications exchange.

2.1.8. Study programmes exchange.

2.1.9. Organisation and holding of joint
scientific conferences and symposiums.

2.1.10. Elaboration of joint projects for
financing by national and international funds.

2.1.11. Other events by mutual consent of the
parties.

2.2. Both Parties are obliged to share
information on scheduled events regularly, as well
as to provide academic staff and students with
assistance for their participation in the joint
events.

2.3. The subject matter of the cooperation shall
be specified by the Parties or interested units in
the form of additional agreements not later than
two weeks prior to the event’s implementation.

2.4. Every time, it is necessary to inform
another party about the arrival date and a number
of visitors not later than two weeks before the
arrival.

2.5. A number of academic staff and students,
whose exchange can be realised, as well as other
exchange issues, shall be agreed in the formal

working documents for every particular situation.



3. lIpunnunn gpinancyBaHHA

3.1. BUKOHaHHS KOXXHOrO TMPOEKTY, LIO
CTOCY€TbCA CHIBMpauli, Mpo sKy MHaeTbes B
NyHKTi 2, BUMararmoThb CKJaZaHHi OKpPeMOro
KOIUTOPHCY, IO OMMUCYE Kepena ¢iHaHCYBaHHS,
HeoOXI/IHi /15 Horo peanizauii.

3.2. Baprictb NOAO0POXKi 10 KpaiHH
npu3HayeHHs oruiauye CTOpoHa, L0 Harpaesie
Y4aCHHKIB.

3.3. Butpati Ha TpPOXKHUBAHHA HAyKOBO-
MearoriyHux MpaliBHUKIB Ta 3100yBayiB BHILOT
OCBITH Ha TepUTOPIi KpaiHu, 1o 1X npuitmae, depe

Ha cebe CTopoHa, 1110 MpUHMAaEe Y4aCHUKIB.

4. Binnosinaapnicte CTOpiH Ta NPHHOHIH
3MiHH YMOBH

4.1. CTopoHM HecyThb BIiANOBIJAJBHICTL 32
Horosopy. VY

JOTPUMaHHA YMOB BUMAJKY

HEMOXKJIMBOCTI  BUKOHAaHHS YMOB

Horosopy,
CTopoHa MOBMHHA HEBIIKJIAJHO MOBIJOMMTH PO
e apyry CTOpoHy, a Takox 3arnpornoHyBaTH CBOE
BUPIILEHHS MMUTaHHS.

42. Yci cnipHi  nuraHHi, SKi  MOXYTb
BUHMKHYTH B mpoueci peanizauii Jloroeopy,
BUPILIYIOTBCS Yy TpoUeci MeperoBopiB LIISIXOM
i AMMCaHHS I0TOBOPY.

4.3. 3minM Ta JpgomoBHeHHs a0 JloroBopy
BHOCSITbCSL Y NMUCBMOBIH (opMi 3a nonepeaHbor
srogmoto CToOpiH, iHaKile BOHM He HaOMparOTh
YUHHOCTI.

5. UYnnnictp Ta

NPHHIOUOH  po3ipBaHHS

Hdorosopy
5.1. JloroBip Habupae HYMHHOCTI 3 MOMEHTY
Horo nignucanHs o0oMa CTOpOHaMH 1 i€ 5 POKiB.
5.2. JloroBip BBaKa€TbCs NPOJAOBKEHHM Ha
OIMH PpIK Ha THUX CaMHX YMOBax, Yy pasi
BIZICYTHOCTI BIAMOBIAHOIO IOBIIOMJIEHHS TPO
Woro 3akiHueHHs onHiel 31 CTOpiH He mi3Hiule,

HDK 32 OAMH  Micsllb 10 3aKiH4YeHHs TepMiHy Ail

3. Financing principles

3.1. Fulfilment of every project concerning
cooperation, which is mentioned in paragraph 2,
requires drawing up an individual cost estimate.

3.2. Trip cost to a country of destination is paid
by the Party which directs the participants.

3.3. Accommodation costs of academic staff
and students on the territory of a host country are
covered by the Party which plays host to the
participants.

4. Liability of the Parties and principles for
the Agreement modification

4.1. The Parties are liable for the observance
of Agreement terms. If it is impossible to fulfil
Agreement terms, the Party shall immediately
inform other Party, as well as propose own
alternative for issue solution.

4.2. All controversial issues arising from the
Agreement shall be settled through negotiations
by signing of an agreement.

4.3. Changes and amendments to this
Agreement shall be introduced in a written form

agreed beforehand by the Parties, or they don’t

come into effect.

5. Validity and principles for Agreement
termination

5.1. The Agreement shall take effect after the
Parties have signed it and is valid for 5 years.

52. The Agreement shall be deemed
prolonged for one year under the same terms and
conditions in the case of non-notification of its
termination by one of the Parties no later than one

month prior to the expiration of the Agreement.



Horosopy.

5.3. Koxxna CropoHa Mae MpaBoO poO3ipBaTh
ueii Jloroeip, MUCbMOBO MOMEPEIMBILN MPO 1€
npyry CTopoHy He mi3Hille HiX 3a 6 MicsauiB 10

3ar/1aHOBAHOI IaTH PO3ipBaHHS J0rOBOPY.

6. Crxuaananns Jorosopy

6.1. Jlorosip ckiafeHuit y JBOX MPUMipHHKaX
QHIIIACHKOIO T4 YKPAiHCHKOKO MOBaMH, OJIHAKOBI
3a 3MICTOM, $Ki MalOTbh OJHAKOBY HOPHIHYHY
cuiy.

6.2. Koxxna 3i CTOopiH OTpUMYy€E IO OJHOMY

MPUMIPHHUKY.

7. 3ak/II049HI N0JI0KEHHA

7.1. BignopimajpHiCTh 332  KOOPAHMHALIIO
nismeHocTi 31 croponn LIYEHC nece aupekTop
Bixnses Muxaiino FOpiiiosuy.

7.2. BianopinajpHiCTe 32  KOOPAHMHALIIO
OisTBHOCTI 31 CTOpOHM [ aMLBKOro KOJIEIKY
imeni B’suecnaBa YopHoBOna Hece HAUPEKTOP

ba6’rok Mapis [1etpiBHa.

IOpuauuni axpecu Ta niznucu Cropin
ro «entp yKpaTHCBKO-€BPOMNEHCHKOTO
HAayKOBOT'O CIiBpOOITHULITBAY

ByJI. MuTpaka, 25, M. YKropof,

88000, YkpaiHna,

e-mail: info@cuesc.org.ua

JupexTop ro YKpaiHCbKO-

«lenTp

€BPONEiCbKOro HaAyKOBOIo CiBpOOiTHHITBA»

5.3. Each Party has the right to terminate the
Agreement by a written notification of other Party
no later than 6 months prior to scheduled

termination date.

6. Drawing up of the Agreement

6.1. The Agreement is made in two copies in
English and Ukrainian of equal content and legal
force.

6.2. Each Party shall receive one copy.

7. Final provisions

7.1. Director Mykhailo Vikhliaiev is
responsible for the coordination of activities on
behalf of CUESC.

7.2. Director Mariia Babiuk is responsible for
the coordination of activities on behalf of the
Halytskyi College named after Viacheslav

Chornovil.

Legal addresses and signatures of the Parties
anuupkuii kosemk iMeHi B’ suecnasa YopHosona
Bya. B. XmenbHuupkoro, 15, M. TepHonins,
46001, VkpaiHa,

e-mail: info@gi.edu.ua

Mupexkrop Taaunbkoro  Kojemky  imeni

B'siueciaBa Yopuosoaa

2022 p.



